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, כיצד. עצמה הגזילה הוא זה שדבר בודאי שידע והוא, יאוש לאחר ואפילו, הגזול בדבר ליהנות אסור
 ליכנס או בתוכה לעבור אסור, שדה או בית גזל; בה לחרוש או עליה לרכוב אסור, גזולה זו שבהמה ידע
 היתה א� לבעלי� שכר להעלות חייב בה דר וא�, הגשמי� מפני ובגשמי� מההח מפני בחמה בה

 שכרת מל� אבל. .. בזה כיוצא כל וכ�, עליו לעבור אסור, גשר מה� ועשה דקלי� גזל; לשכר עשויה
 אחד מכל לכרות לעבדיו המל� שצוה אפילו, עליו לעבור מותר, גשר מה� ועשה בתי� בעלי של אילנות
 מותר, חומה או דר� ועשה בתי� הרס א� וכ� .מותר, מאחד הכל וכרתו ה� הלכוו, ידוע דבר ואחד

 שהרי, הארצות באות� יוצא מטבעו שיהא והוא; די� המל� שדי�, בזה כיוצא כל וכ�, בה ליהנות
 כגזל� הוא הרי כ� לא שא�, עבדי� לו וה� אדוניה� שהוא דעת� וסמכה האר� אותה בני עליו הסכימו

  . זרוע בעל

 

Choul’han Arou’h ‘Hochen Michpat chapitre 369, alinéa 2 
Il est interdit de tirer profit d’un vol, même après que son propriétaire ait perdu espoir de retrouver la 
perte, et à condition de savoir clairement qu’il s’agit bien de l’objet du vol. Par exemple, si on sait que 
cette bête a été volée, il est interdit d’y monter ou de labourer avec. Si on a volé une maison ou un 
champ, il est interdit de le traverser ou d’y entrer, en été à cause du soleil, en hiver à cause de la pluie, 
et si on y demeure on devra payer la location aux propriétaires s’il s’agit d’une maison locative. Si on a 
volé des planches de palmier pour en faire un pont, on ne le traversera pas, etc. Mais si le roi fait 
couper des planches de palmier appartenant à des propriétaires pour en faire un pont, il sera licite de la 
traverser (car pour l’intérêt public). Et même si le roi a dit de couper tels et tels arbres de tel et tel 
propriétaire et que les exécutants ont coupé que d’un seul, il sera permis (de traverser le pont). De 
même s’il a détruit des maisons  pour en faire un chemin ou un mur, on pourra en tirer profit, et idem 
dans tous des cas similaires, car la loi du roi est la loi. Et à condition que son autorité soit acceptée 
dans les pays, et que tous les citoyens le reconnaissent comme leur maître et qu’ils se reconnaissent 
ses sujets, sinon il sera considéré comme un voleur usant de force (dictateur). 
 
 
 
 
 

 
 
 
Traduction : Philippe Haddad 
 

La justice des nations 

Dina démal’houta dina 

"La loi du roi ou du royaume est la loi", par cette 
formule, le maître du Talmud Chmouel a posé au 
IIIème siècle la possibilité pour la communauté juive 
de vivre au sein des nations, pour peu que le 
souverain soit accepté comme tel (Etat de droit). 

Les députés discutent des lois qui seront 
éventuellement appliquées. Du point de vue 
religieux, le citoyen juif devra s’y conforter, tant 
que les règles de sa foi ne sont pas remises en 
cause. 


